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COMMISSION GEMEENSCHAPPELIJKE 

COMMUNAUTAIRE COMMUNE DE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN 
BRUXELLES-CAPITALE BRUSSEL-HOOFDSTAD 

Avant-projet d'arrêté du Collège réuni de la Voorontwerp van besluit van het Verenigd 
Commission communautaire commune College van de Gemeenschappelijke 
exécutant I'ordonnance du 21 mars 2018 Gemeenschapscommissie tot uitvoering van de 
relative à I'obligation d'engager des personnes ordonnantie van 21 maart 2018 betreffende de 
handicapées dans les administrations des CPAS verplichting om personen met een handicap 

aan te werven in de diensten van de OCMW's 

Le Collège réuni de la Commission Het Verenigd College van de 
communautaire commune, Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

Vu I'ordonnance du 21 mars 2018 relative à Gelet op de ordonnantie van 21 maart 2018 
I'obligation d'engager des personnes betreffende de verplichting om personen met 
handicapées dans les administrations des CPAS ; een handicap aan te werven in de diensten van 

de OCMW's; 

Vu I'avis n° ... du Conseil d'Etat, donné Ie ... en Gelet op het advies nr .... van de Raad van State, 
application de I'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 2°, des gegeven op ... , met toepassing van artikel 84, § 1, 
lois sur Ie Conseil d'État, coordonnées Ie 12 eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
janvier 1973 ; State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition des Membres du Collège réuni Op de voordracht van de leden van het Verenigd 
de la Commission communautaire commune en College van de Gemeenschappelijke 
charge de l'Action sociale et de la Santé; Gemeenschapscommissie bevoegd voor Welzijn 

en Gezondheid, 

Après délibération, Na beraadslaging, 

ARRETE BESLUIT 

Chapitre Ier - Dispositions générales HOOFDSTUK 1- Algemene bepalingen 

Article ler. Pour I'application du présent arrêté, Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
iI y a lieu d'entendre par: wordt verstaan onder: 

1° ordonnance du 21 mars 2018 1 ° ordonnantie van 21 maart 2018: de 
I'ordonnance du 21 mars 2018 relative à ordonnantie van 21 maart 2018 betreffende de 
I'obligation d'engager des personnes verplichting om personen met een handicap aan 
handicapées dans les CPAS ; te werven in de diensten van de OCMW's; 

2° administrations des CPAS les r diensten van de OCMW's: de diensten van 
administrations des Centres publics d'action de openbare centra voor maatschappelijk 
sociale de la Région de Bruxelles-Capitale ; welzijn van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 
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3° personnel : Ie personnel contractuel et 3° personeel: de contractuele en statutaire 
statutaire employé par les administrations des personeelsleden die tewerkgesteld worden door 
CPAS tels que définies au point r du présent de diensten van de OCMW's, zoals gedefinieerd 
article et à I' exclusion des catégories in punt 2° van dit artikel, met uitsluiting van de 
mentionnées à I'article 2, r, du présent arrêté ; categorieën die vermeld zijn in artikel 2, 1°, van 

dit besluit; 

4° Les Services du Collège réuni de la 4° Diensten van het Verenigd College van de 
Commission communautaire commune Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie: 
I'administration du Collège réuni ; de administratie van het Verenigd College; 

5° ETA entreprise de travail adapté 5° MWB: maatwerkbedrijf: een sociale-
entreprise d'économie sociale qui a pour mission economiebedrijf dat tot doel heeft de inclusie 
de favoriser I'inclusion par Ie travail des van personen met een handicap te bevorderen 
personne handicapées ; via tewerkstelling; 

6° obligation d'emploi : I'obligation de mise à 6° tewerkstellingsplicht: de verplichting om 
I'emploi des personnes handicapées personen met een handicap tewerk te stellen in 
conformément à I'article 2 de I'ordonnance du overeenstemming met artikel 2 van de 
21 mars 2018. ordonnantie van 21 maart 2018. 

Article 2. Pour I'application du présent arrêté : Artikel 2. Voor de toepassing van dit besluit: 

r iI n'y a pas lieu de prendre en r moeten de betrekkingen die 
considération les emplois réservés au personnel voorbehouden zijn voor medisch en verzorgend 
médical et soignant, au personnel affecté à des personeel, personeel dat belast is met 
taches relatives à la sécurité ainsi que les veiligheidstaken en bezoldigde of onbezoldigde 
stagiaires rémunérés ou non rémunérés ; stagiairs, niet in aanmerking worden genomen; 

2° sont pris en considération pour 2° worden werknemers met een handicap 
I'obligation d'emploi, les travailleurs handicapés met een omscholingsovereenkomst in 
sous contrat d'adaptation professionnelle ; aanmerking genomen voor de 

tewerkstellingsplicht; 

3° il est tenu compte du nombre de 3° wordt rekening gehouden met het aantal 
travailleurs handicapés recrutés avant I'entrée werknemers met een handicap die vóór de 
en vigueur du présent arrêté. inwerkingtreding van dit besluit werden 

aangeworven. 

Chapitre 2 - De I'évaluation visée à I'article 6 de Hoofdstuk 2 - Betreffende de evaluatie als 
I'ordonnance du 21 mars 2018 bedoeld in artikel 6 van de ordonnantie van 21 

maart 2018 
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Article 3. - § 1er. Le 31 janvier de chaque année 
et pour la première fois Ie 31 janvier 2022, les 
administrations des CPAS transmettent aux 
Services du Collège réuni un rapport relatif à 
I'obligation d'emploi sur base du modèle annexé 
au présent arrêté. 

§ 2. Ce rapport rend compte de la manière dont 
I'administration du CPAS s'est acquittée de ses 
obligations en vertu de I'ordonnance du 21 mars 
2018 et comprend au minimum les données 
suivantes: 

• Ie nombre de travailleurs handicapés 
employés par I'administration du CPAS (exprimé 
en équivalents temps plein (ElP)) remplissant au 
moins I'une des conditions fixées à I'article 4 de 
I'ordonnance du 21 mars 2018 et occupés au 31 
décembre de I'année de référence (année N) ; 

Artikel 3. - § 1. Op 31 januari van elk jaar, en voor 
het eerst op 31 januari 2022, bezorgen de 
diensten van de OCMW's aan de Diensten van 
het Verenigd College een verslag betreffende de 
tewerkstellingsplicht, op basis van het model dat 
als bijlage bij dit besluit is gevoegd. 

§ 2. Dit verslag beschrijft de manier waarop de 
diensten van het OCMW hun verplichtingen 
krachtens de ordonnantie van 21 maart 2018 
hebben vervuld en bevat minstens de volgende 
gegevens: 

• het aantal werknemers met een handicap dat 
de diensten van het OCMW tewerkstellen 
(uitgedrukt in voltijdse equivalenten (VlE's)), 
die voldoen aan minstens één van de 
voorwaarden die in artikel 4 van de 
ordonnantie van 21 maart 2018 zijn 
opgenomen en die op 31 december van het 
referentiejaar (jaar N) aan het werk zijn; 

• Ie nombre de travailleurs handicapés Ie 
employés par I'administration du CPAS (exprimé 

het aantal werknemers met een handicap dat 
de diensten van het OCMW tewerkstellen 
(uitgedrukt in voltijdse equivalenten (VTE's)), 
behelsd door de overheidsopdrachten die 
tijdens de jaarlijkse referentieperiode aan een 
maatwerkbedrijf (MWB) zijn gegund. Dit 
aantal wordt berekend volgens de formule die 
is vastgesteld in artikel 5 van de ordonnantie 
van 21 maart 2018. 

en équivalents tem ps plein (ElP)) représentés 
par les marchés publics attribués à une 
entreprise de travail adapté (ElA) au cours de la 
période annuelIe de référence. Ce nombre se 
calcule conformément à la formule fixée à 
I'article 5 de I'ordonnance du 21 mars 2018. 

La date prise en compte pour effectuer ce calcul 
est celle de I'attribution officielle du marché; 

• Un relevé explicatif des mesures mises en 
place par I'administration du CPAS pourfavoriser 
Ie recrutement et I'intégration du personnel 
handicapé au cours de la période annuelIe de 
référence. 

Article 4. § 1. L'administration du CPAS joint à 
son rapport les documents officiels attestant du 
nombre de travailleurs handicapés qu'elle 
occupe (exprimés en équivalents temps plein 
(ElP). 

De datum die in aanmerking moet worden 
genomen voor het uitvoeren van de berekening, 
is die van de officiële gunning van de 
overheidsopdracht; 

I- Een verklarend overzicht van de maatregelen 
die de diensten van het OCMW hebben 
genomen om de aanwerving en de integratie 
van werknemers met een handicap te 
bevorderen tijdens de jaarlijkse 
referentieperiode. 

Artikel 4. § 1. De diensten van het OCMW voegen 
aan hun verslag de officiële documenten toe die 
aantonen hoeveel werknemers met een 
handicap er tewerkgesteld zijn (uitgedrukt in 
voltijdse equivalenten (VTE's). 
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§ 2. Les Services du Collège réuni conservent ces § 2. De Diensten van het Verenigd College 
documents et les tiennent à la disposition de bewaren deze documenten en houden ze ter 
I' Assemblée réunie de la Commission beschikking van de Verenigde Vergadering van 
communautaire commune et des Membres du de Gemeenschappelijke 
Collège réuni en charge de l'Action sociale et de Gemeenschapscommissie en de leden van het 
la Santé. Verenigd College bevoegd voor Welzijn en 

Gezondheid. 

Article 5. § 1. Sur base des rapports des Artikel 5. § 1. Op basis van de verslagen van de 
différentes administrations des CPAS, les verschillende diensten van de OCMW's stellen 
Services du Collège réuni établissent un rapport de Diensten van het Verenigd College een 
global qui rend compte de I'application des globaal verslag op dat een stand van zaken 
articles 2 et 5 de I'ordonnance du 21 mars 2018 verschaft over de toepassing van de artikelen 2 
et Ie communiquent aux Membres du Collège en 5 van de ordonnantie van 21 maart 2018, en 
réuni en charge de l'Action sociale et de la Santé bezorgen dit aan de leden van het Verenigd 
pour Ie 31 mars de chaque année ; College bevoegd voor Welzijn en Gezondheid 

voor 31 maart van elk jaar. 

§ 2. Les Services du Collège réuni peuvent § 2. De Diensten van het Verenigd College mogen 
formuler des recommandations sur I'intégration in het in § 1 van dit artikel bedoelde verslag 
professionnelle des personnes handicapées dans aanbevelingen formuleren betreffende de 
les administrations des CPAS dans Ie rapport visé professionele integratie van personen met een 
au § 1 du présent article. handicap in de diensten van de OCMW's. 

Article 6. § 1er. Dans Ie cas ou une administration Artikel 6. § 1. In het geval dat diensten van een 
d'un CPAS n'a pas introduit pour Ie 31 janvier OCMW het in artikel 3 bedoelde verslag niet voor 
auprès des Services du Collège réuni Ie rapport 31 januari bij de Diensten van het Verenigd 
visé à I'article 3, les Services du Collège réuni lui College hebben ingediend, gebieden de Diensten 
enjoignent par recommandé de remettre Ie van het Verenigd College ze per aangetekend 
rapport dans un délai de 21 jours. schrijven om dit verslag binnen een termijn van 

21 dagen in te dienen. 

§ 2. Le délai est calculé à partir du lendemain de § 2. De termijn wordt berekend vanaf de dag 
la date du recommandé. volgend op de datum van de aangetekende 

zending. 

§ 3. Si une administration d'un CPAS n'a pas § 3. Als diensten van een OCMW na het 
introduit de rapport auprès des Services du verstrijken van de in § 1 van dit artikel bedoelde 
Collège réuni à I'expiration du délai visé au §1er termijn dit verslag nog steeds niet aan de 
du présent article, les Services du Collège réuni Diensten van het Verenigd College hebben 
Ie mentionnent dans Ie rapport prévu à I'article bezorgd, vermelden de Diensten van het 
5 du présent arrêté. Verenigd College dit in het verslag bedoeld in 

artikel 5 van dit besluit. 

Article 7. Les Membres du Collège réuni en Artikel 7. De leden van het Verenigd College 
charge de l'Action sociale et de la Santé bevoegd voor Welzijn en Gezondheid stellen het 
présentent Ie rapport visé à I'article 5 à in artikel 5 bedoelde verslag voor aan de 
I' Assemblée réunie de la Commission Verenigde Vergadering van de 
communautaire commune. Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 
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Article 8. Le rapport visé à I'article 5 est publié Artikel 8. Het in artikel 5 bedoelde verslag wordt 
sur Ie site web de la Commission communautaire gepubliceerd op de website van de 
commune. Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 

Cha~itre 3 - Dis~ositions finales Hoofdstuk 3 - Slotbepalingen 

Article 9. Le présent arrêté entrera en vigueur six Artikel 9. Dit besluit treedt in werking zes 
mois après la date de sa publication au moniteur maanden na de publicatie ervan in het Belgisch 
beige. Staatsblad. 

Article 10. Les Membres du Collège réuni en Artikel 10. De leden van het Verenigd College 
charge de IIAction sociale et de la Santé sont bevoegd voor Welzijn en Gezondheid zijn belast 
chargés de I'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 

Bruxelles, Ie Brussel, 

Pour Ie Collège réuni, Voor het Verenigd College, 

Les Membres du Collège réuni, en charge de De leden van het Verenigd College bevoegd 
I' Action sociale et de la Santé, voor Welzijn en Gezondheid, 

J 

/1 
1 J 

Y " ARjV 

.V D BRANDT 

L/ 
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ANNEXE: formulaire à remplir dans Ie cadre de I'obllgatlon d'emplol des travallieurs handicapés en vertu de I'ordonnance du 21 mars 2018 
relative à I'obligation d'engager des personnes handicapées dans les administrations des CPAS 

Seules les cases encadrées sonl à compléter !J! 

Attention : les nombres entiers doivent être séparés des décimales par une virgule. 

Administration communale: 

Personne de contact: 

Tél: 

~ ________________________________________ ~IFon~ion: 

L... ______________________________________ ...J. Mail: 

1. Détermination de I'obligatlon d'emDloi au : ",13",1',-,1.=2,-' __________________ --'Icompléter I'année la plus récente (N): AAAA 

• stagiaires (rémunérés ou non) 

L-____ ~IETP A 

~
ETP 
ETP 
ETP 
ETP 

Total 0,00 ETP B 

Solde de I'effe~if à prendre en considération 

Nombre de travailleurs handicapés à employer 

2. Détermination du nombre de travailleurs handicapés emolOYH 

Ne mentionner qu'une reconnaissance par travailleur handicapé I 
Le total des travailleurs peut être supérieur au total des ETP I 

0,00 ETP A-B 

0,00 ETP C 

Nombre de Iravailleurs handicapés contra~uels, statutaires ou sous contrat d'adaptation professionnelle : 
• reconnus par Ie SPF Sécurité sociale, l'AViQ, Ie Service Phare, la 
VAPH, la Dienststelle für Personen mit Behinderung '-___ ..Jltravailleurs 
• reconnus par Ie VDAB et bénéficiant de "bijzondere tewerkstellingsondersteunende 
maatregelen (BTOM) 
• reconnus vi~imes d'un accident du travail - attestation > 66 % 
• reconnus vi~imes d'une maladie professionnelle - attestation > 66 % 
• victimes d'un accident de droit commun - attestation > 66 % 
• vi~imes d'un accident domestique - attestation> 66 % 
• bénéficiant d'une allocation de remplacement de revenu ou d'intégration en 
vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées 
• reconnus inaptes à I'exercice de leurs a~ivités habituelles par 
MEDEX ou par Ie SI(E)PP auquel I'employeur précédent était affilié, 
mais aptes à certaines fonctions désignées par MEDEX ou par Ie SI(E)PP 
• diplömés de I'enseignement spécialisé 

Nombre de travailleurs handicapés, en ETP 

Sexe des travailleurs handicapés : • nombre d'hommes 
• nombre de femmes 

Totat 

§ travailleurs 
travallieurs 
travailleurs 
travailleurs 
travailleurs 

L-___ ..Jltravailleurs 

1-___ --1ltravailleurs 
'-___ --J. travailleurs 

o travailleurs IJ) 

o ETP D 

I I travallieurs 
1------1travailleuses 

T otal 0 travailleurs 

3. Réalisation de I'obligation via la passation de marchés publies avee des ETA· 

Prix des travaux, fournitures et services dans Ie cadre de contrats 
conclus avec des ETA (HTVA) 
a) conclus du ler janvier au 30 juin de I'année N 
b) conclus du ler juillet au 31 décembre de I'année N 

total pour la période annuelIe de référence 
rémunération annuelIe d'un agent occupé à temps plein à I'échelle D4, 
employé d'aministration avec 10 ans d'ancienneté (100% indice 138,01) 
nombre d'ETP représentés par les marchés publies attribués à des ETA (=ElF) 
Le nombre d'ETP pris en consldération = G plafonné à 50 % de C 

Total des ETP pris en considération pour I'obligation d'emploi 

4. Satisfaction de I'obllgation d'emoloi 

Nombre de travailleurs handicapés à employer 
Nombre d'ETP pris en considération 

Solde 

0,00 
0,00 
0,00 

1-____ -lIEUR 
L-____ --'. EUR 

'--__ ...J1EUR 

'--__ ...JIEUR 
ETP 

0,00 ETP 

C 
I 

I-C 

ETP 

E 

F 
G= ElF 
H 

1= D+H 

Un solde positif ou nul indique que I'obligation est rencontrée. 
Un solde négatif indique que I'obligation n'est pas rencontrée ! 

5. aperçu des mesures gyalitatjyes prises Doyr rencontrer I"obligation d"emcloj 

Explication des mesures visant à recruter du personnel avant un handicap: 

Explication des mesures visant à I'intégration du personnel avant un handicap: 

2,5 % du solde de I'effe~if 

'--__ ..J1ETP 

§
ETP 
ETP 
ETP 
ETP 
ETP 

L-____ --lIETP 

1-____ ---11 ETP 
L-____ --l. ETP 

0,00 ETP 

Ce total doi! être celui indiqué sous J ! 



BIJLAGE: formulier dat Ing.vuld moet worden In het kader van de verplichte aanwerving van personen met een handicap krachtens de ordonnantie VM 21maart 2018 
betNffende de verplk:hting om personen met een handicap aan te werven In de dlens .. n van de OCMW. 

Enkel de omkaderde vakjes moeten Ytt)rden ingevuldil! 

Opgelet: de gehele getallen moeten van de decimalen gescheiden worden met een komma. 

Gemeentebestuur: 

Contactpersoon: 

rel. 

r-____________________________________________ ~IFun~e: 

L-____________________________________________ -". E-mail: 

1 B.paUng van de tewerbteflingaplicht op' l>13~1",!. 1:2 _______________________ ---,1 het moest ,ecent. Jaartat tnvullen (N): JJJJ 

• Personeelsleden die zijn aangegeven bij de RSZPPO 
• Perso~ dat niet in aanmerking genomen moet worden: 

, Medisch personeel 
• Verzorgend personeel 
, VeIlIgheidspersoneel 
• Stag iairs (al dan niet bezoldigd) 

• Saldo van het personeel dat in aanmerking genomen moet worden: 

Aantal personen met een handIcap dat tewerkgesteld moet \Wrden 

2. Bepaling van hat aantal tewerkgestelde D'raonen met •• n handicap 

SI.chts "n .rkennlng per gehandicapte werknemer vennaldenf 
Het totale aantal werknamel'8 mag hoger zijn dan het totale aantal VTE'.' 

'--____ JIVTE'. 

~
VTE'. 
VTE'. 
VTE'. 
VTE' • 

Totaat 0,00 VTE'. 

0,00 VTE'. 

0,00 VTE'. 

Aantal gehandicapte contractuele 'Werknemers. statutaire werknemers of werknemers met een omscholingsovereenkomst 

A 

B 

A-B 

c 

• die erkend zijn door de FOO Sociale Zekerheid, het AVla. de Service Phare. het 
VAPH, de Oiens1:9telle fOr Personen mlt Behinderung L-______ ~Iwo~me~ 
~ dIe mend zijn door de VDAB en genieten van "bijzondere tewer1<.stellingsondersteunende 
maatregelen (BTOM)" 
~ dIe er1<.end zIjn als slachtoffer van een arbeidsongeval· attest> 66% 
• dIe erKend zijn als slachtoffer van een beroepszIekte· attèst > 66% 
• die het slachtoffer zijn geweest van een gemeen rechtelijk ongeval· attest> 66% 
• die het slachtoffer zijn geweest van een thuisongeval • attest> 66% 

§
WOrknemer8 
werknemers 
werknemers 
werknemers 
werknemers 

~ die een Inkomensvervangende tegemoetkoming of Integratietegèmoetkoming genieten 
krachtens de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen 
mot eon handicap 1-__ ---,1 werknemers 
• die door MEDEX of de I(E)OPB waarbij de vorige werxgever was aangesloten 
ongeschikt zijn bevonden voor de uItoefening van hun gewoonlijke activiteiten, 
maar dIe geschikt zijn voor bepaalde door MEDEX of de I(E)OPB aangeduide functies 
• cUe een diploma bijzonder onderwijs hebben 

I-__ --Ilwerknemers 
1-__ ---'. werknemers 

Totaat o werknemers (J) 

Aantal \Wrknemere met een handicap, uitgedrukt In VlE'. o VTE'. o 

Geslacht van de wer1ulemers met een handicap: • aantal mannen 
• aantal vrouwen I Iwerknemera 

f----~werkneem.ter • 
Totaal 0 werknemera 

3 UItVoering yan de verplichting y la de uunnlnn. van cwerheldloDdrachten aan maatwarkbedrl'ven: 

Prijs van de wamen, leveringen en diensten in het kader van overeenkomsten 
gesloten met maatwerxbedrijven (axcl. btw) 
a) gesloten voor de periode van 1 januari tot 30 juni van het jaar N 
a) gesloten voor de periode van 1 juli tat 30 decomber van het Jaar N 

f--________ ~IEUR 
'-____ ...J.EUR 

totaal voo, de jaarlijkse refe,enUeperiode (Ol .01 .Jaa, N tot 31. 12.]a., N) L-_____ .J1 EUR 
jaarvergoeding van een voltijds personeelslid met weddeschaal 04, 

administratief medewerker en 10 jaar anciênnltelt (100%, Index 138,01) ==== __ .J1 EUR 
aantal VTE's behelsd door de overheidsopdrachten die aan maatwerkbedrijven gegund werden (=ElF) VTE'. 
Aantal In aanmerking genomen VlE' .. ,. G geplafonneerd tot 50% van C 0,00 VTE'. 

Totaal aantal VlEt .. die in aanmartdng genomen worden voor de tewerkatelllngspHcht 

• • Vervuiling yan de tewerkstelling. plicht 

Aantal personan met een handicap dat tewerkgesteld moet 'NOrden 
Aantaltn aanmerking genomen VTE's 

Saldo 

0,00 
0,00 
0,00 

C 
I 

IoC 

VTE'. 

E 

F 
G= ElF 
H 

I::O+H 

Een positief saldo of nul betekent dat de plicht vervuld is. 
Een negatief saldo betekent dat de plicht niet vervuld is. 

5. Overzicht yan de kwalitatieve maatr8Q!leo uetroffen om de teW8tMtellioQ8p1içhUe yervullen 

Toelichting van de maatregelen die bedoeld zijn om personen met een handicap aan te werven: 

Toelichting van de maatregelen die bedoeld zijn om de integratie van personeelsleden met een handicap te bevorderen: 

2.5% von het saldo van het personeelsbestand 

§
VTE'. 
VTE'. 
VTE'. 
VTE'. 
VTE'. 

'--__ --IIVTE'. 

I-----IIVTE'. 
L-__ --'. VTE'. 

0,00 VTE'. 

Dit totaal moet getijk zijn aan het totaal aangegeven onder Jt 




